EEEEEEE SPRAVA
z ZELEZNIC

Cislo Smlouvy Objednatele/Client’s Contract Number: E618-S-841/2023

SMLOUVA O VYKONU FUNKCE ODBORNIKA TECHNICKEHO
KOLOKVIA
uzaviena podle ustanoveni § 1746 odst. 2 zakona ¢. 89/2012 Sb., oblanského zakoniku,
ve znéni pozdé&jsich predpist (,Obéansky zakonik")
(,Smlouva“)/

AGREEMENT ON THE PERFORMANCE OF THE ACTIVITIES IN THE
POSITION OF TECHNICAL COLLOQUIUM EXPERT

concluded in accordance with the provisions of Section 1746(2) of Act No. 89/2012 Sb.,
Civil Code, as amended (the "Civil Code")

(the "Agreement")

(1) Sprava zeleznic, statni

organizace

se sidlemv: Dlazdéna 1003/7, 110 00
Praha 1, Ceska republika

1CO: 709 94 234
DIC: CZ70994234

zastoupena SIEEGGGGN
reditelem OJ SSZ

(,Objednatel")

(2) I

se sidlem/ adresa: I

ICO/ datum narozeni S
bankovni spojeni: I
St 1|
Odbornik je platcem DPH

DIC S

(,0dbornik Technického kolokvia")
(Objednatel a Odbornik Technického
kolokvia spole¢né ,Strany", a kazdy z

nich samostatné ,Strana"“)

PREAMBULE

(1) Sprava Zeleznic, statni organizace
(state organization)

Registered office: Dlazdéna 1003/7, 110
00 Prague 1, the Czech Republic

ID NO.: 709 94 234
VAT No: CZ70994234

Represented by: I Stavebni

Sprava zapad, Organisation Unit Director

(,Client")

and

(2) I
Registered office/ address: NI
|

ID No./ date of birth: I
bank details: IIIIIEINGNGEGEE
e-mail: I
The expert is a VAT payer

VAT No. I

(,Technical Colloquium expert")

(the Client and the Technical Colloquium
expert jointly as the "Parties", and each
individually as a "Party")

PREAMBLE




(A)

(B)

(o)

(D)

Objednatel porada ve dnech 20. -
21. 2. 2023 technické kolokvium
k zelezni¢nimu mostu pod
VySehradem (,Technické
kolokvium®™.)

Pfredmétem Technického kolokvia
je:

Zhodnoceni provedenych

v v, O ’ I3
prizkumt a prepoltld Unosného
zatizeni mostu;

Zhodnoceni  aktualniho  stavu
mostu z hlediska jeho degradace;

Zhodnoceni  moznosti  opravy
mostu pro pozadované budouci
zatizeni;

Zhodnoceni moznosti provedeni
rekonstrukce s ohledem na co
nejkratsi mozna omezeni provozu
na klicové dopravni spojnici;

Zhodnoceni moznosti technického
reseni z hlediska pamatkové péce;

Zhodnoceni vysledk{
mezinarodniho architektonického
soutézniho dialogu na podobu
nového mostu a okoli z pohledu
inzenyrského;

Celkové vyjadreni k moznostem
feSeni mostu s jejich klady a
zapory  jako podklad  pro
rozhodnuti ministra dopravy CR;

Pro ucely realizace Technického
kolokvia ma zadavatel zajem na
zajisténi sluzeb Odbornika
Technického kolokvia;

Vzhledem ktomu, Ze Odbornik
Technického kolokvia je pripraven
poptavané sluzby poskytnout a
Objednatel je pripraven
Odbornikovi Technického kolokvia
poskytnout soucinnost a zaplatit
mu za jeho sluzby odménu
sjednanou dle této Smlouvy;

DOHODLY SE STRANY NASLEDOVNE:

(A)

(B)

()

(D)

THE

The Client organizes a technical
colloquium on the railway bridge

under Vysehrad ("Technical
Colloquium") on 20 - 21 February
2023.

The subject of the Technical

Colloquium is:

Evaluation of the surveys and
calculations of the bridge bearing
load;

Evaluation of the current condition
of the bridge in terms of its
degradation;

Evaluation of the possibilities for
repairing the bridge for the required
future load;

Evaluation of the possibilities for
reconstruction with respect to the
shortest possible traffic restrictions
on the key traffic link;

Evaluation of the possibilities for
engineering design from a
conservation perspective;

Evaluation of the results of the
international architectural
competitive dialogue for the design
of the new bridge and its
surroundings from an engineering
perspective;

An overall statement on the
possibilities for the design of the
bridge with their pros and cons as a
basis for the decision of the Minister
of Transport of the Czech Repubilic;

For the purposes of the Technical
Colloquium, the Client wishes to
receive services of a Technical
Colloquium Expert;

Since the Technical Colloguium
Expert is prepared to provide the
Client with the services requested
and the Client is prepared to provide
the Technical Colloquium Expert
with assistance and pay the
Technical Colloquium Expert a fee
for his services agreed pursuant to
this Agreement;

PARTIES HAVE

AGREED AS

FOLLOWS:




1.1.

1.2

OBECNA USTANOVENI

Pfedmét Smlouvy

Pfredmétem této Smlouvy je
zavazek Odbornika Technického
kolokvia za podminek
stanovenych touto Smlouvou
zastavat funkci Odbornika
Technického kolokvia, ktery je
¢lenem Technického kolokvia jako
kolektivniho organu a vykonavat

pro Objednatele cinnosti
spocivajici v poskytnuti
odborného poradenstvi

Objednateli v rdmci Technického
kolokvia ke splnéni predmétu
Technického kolokvia.

Pfedmétem této Smlouvy je dale
zavazek Objednatele poskytnout
Odbornikovi Technického kolokvia
za vykon jeho funkce odménu za
podminek blize specifikovanych
v ¢ldnku Chyba! Nenalezen
zdroj odkazi.. této Smlouvy.

Vymezeni zavazkli Odbornika
Technického kolokvia

Na zakladé a za podminek
uvedenych v této Smlouvé se
Odbornik Technického kolokvia
zavazuje v souvislosti s Ucasti
v Technickém kolokviu zajistit
zejména (nikoli vsak vylucné)
nasledujici plnéni:

- za vyuziti svého know-how
poskytnout Objednateli
odborné poradenstvi v ramci
Technického kolokvia ke
splnéni predmétu Technického
kolokvia;

- aktivné se Ucastnit jednani
Technického kolokvia;

- poskytnout soucinnost
Objednateli a ostatnim ¢&lentim
Technického kolokvia
k Fadnému pribéhu
Technického kolokvia;

1.1.

1.2,

GENERAL PROVISIONS

Subject of the Agreement

The subject of this Agreement is
the obligation of the Technical
Colloquium Expert to act, under
the terms of this Agreement, as a
Technical Colloquium Expert, who
is a member of the Technical
Colloquium as a collective body,
and to perform activities for the
Client consisting in providing
expert advice to the Client within
the Technical Colloquium to fulfil
the subject of the Technical
Colloguium.

The subject of this Agreement is
also the Client's obligation to
provide the Technical Colloquium
Expert with a fee for the
performance of his function under
the conditions specified in Article 2
of this Agreement.

Specification of the Technical
Colloquium Expert’s
obligations

On the basis of and under the
conditions set out in this
Agreement, the Technical
Colloquium Expert undertakes to
provide mainly (without limitation
to) the following performance in
connection with the Technical
Colloquium:

- to provide the Client with
expert advice within the
Technical Colloquium to fulfil
the object of the Technical

Colloquium using its know-
how;
- actively participate in the

Technical Colloquium;

to provide assistance to the
Client and other members of
the Technical Colloquium for
the proper conduct of the
Technical Colloquium;



- spolupracovat s Objednatelem,
resp. s Objednatelem urcenymi

osobami na zajisténi
vyhotoveni dokumentt
souvisejicich s Technickym
kolokviem.

Odbornik Technického kolokvia je

povinen poskytnout plnéni
uvedené vysSe vtomto <dclanku
Smiouvy vyhradné

prostfednictvim své osoby.

Odbornik Technického kolokvia je
povinen vykonavat svou funkci
v Technickém kolokviu svédomité,
v dobré vife, fadné a vcas,
s nejvyssi moZznou odbornou pédi.

Strany vyslovné sjednaly, ze
Odbornik Technického kolokvia se
zavazuje dodrzovat mlcenlivost o:

a) informacich, dokumentech,
zaznamech jakékoliv povahy
predanych Objednatelem (i
osobou uréenou
Objednatelem Odbornikovi
Technického kolokvia pro
Gcely plnéni jeho funkce dle
této Smilouvy a informacich,
dokumentech a zdznamech,
které zhotovi ¢i poskytne

Odbornik Technického
kolokvia  Objednateli i
osobam uréenym

Objednatelem v souvislosti
s plnénim své funkce dle
této Smiouvy;

b) veSkerych jednanich meazi
Objednatelem a Odbornikem
Technického kolokvia,
pfipadné veskerych
jednanich mezi Odbornikem
Technického  kolokvia a
osobami uréenymi
Objednatelem tykajicich se
Technického  kolokvia a
obsahu téchto jednani.

Pro vylouceni pochybnosti Strany
uvadéji, ze povinnost micenlivosti
dle tohoto ¢lanku 1.2, odst. 4.
Smlouvy se nevztahuje na
informace, dokumenty Ci

- to cooperate with the Client or
persons nominated by the
Client to ensure the execution
of documents related to the
Technical Colloquium.

The Technical Colloquium Expert is
obliged to provide the
performance described above in
this article of the Agreement
exclusively in person.

The Technical Colloquium Expert is
obliged to perform activities in his
position in the Technical
Colloquium  conscientiously, in
good faith, in a due and timely
manner, with the highest possible
degree of professional care.

The Parties have expressly agreed
that the Technical Colloquium
Expert undertakes to keep
confidential:

a) information, documents and
records of any  nature
delivered by the Client or by a
person nominated by the
Client to the Technical
Colloquium Expert for the
purposes of performing
activities in the position of the
Technical Collogquium Expert
under this Agreement, and
information, documents and
records made or provided by
the Technical Colloquium
Expert to the Client or to
persons nominated by the
Client in connection with the
performance of its position
under this Agreement;

b) any and all negotiations
between the Client and the
Technical Colloquium Expert,
and any negotiations between
the Technical Colloquium
Expert and persons nominated
by the Client concerning the
Technical Colloquium.

For the avoidance of doubt, the
Parties state that the obligation of
confidentiality under this Article
1.2(4) of the Agreement shall not
apply to information, documents, or




1.3.

1.4

zdznamy, které:

a) jsou v dobé sdéleni
Odbornikovi Technického
kolokvia ze strany Objednatele
a/nebo osob urcenych
Objednatelem ¢i v dobé sdéleni
Odbornikem Technického

kolokvia Objednateli a/nebo
osobam uréenym
Objednatelem verejné

dostupné ¢i znamé, nebo

b) se stanou verejné dostupnymi
¢ znamymi po takovém
sdéleni, a to od okamziku, kdy

se stanou takto verejné
dostupné nebo znamé.
Vymezeni zavazki

Objednatele

Na zakladé a za podminek
uvedenych v této Smlouvé se
Objednatel zavazuje zejména:

- poskytnout Odbornikovi
Technického kolokvia
soucinnost  nezbytnou  pro
vykon funkce Odbornika
Technického kolokvia;

- vytvorit Odbornikovi

Technického kolokvia vhodné
podminky pro vykon funkce

Odbornika Technického
kolokvia;

- zajistit simultanni  tlumoceni
vSech jednani Technického
kolokvia; z Ceského do
anglického jazyka a naopak,

- zaplatit Odbornikovi

Technického kolokvia za vykon
jeho cinnosti dle této Smlouvy
odménu za podminek blize
specifikovanych v ¢lanku
Chyba! Nenalezen zdroj
odkazi.. této Smiouvy.

Misto
Smiouvy

plnéni predmétu

records which:

a)

b)

are publicly available or known at
the time of disclosure to the
Technical Colloquium Expert by
the Client and/or by persons
nominated by the Client or at the
time of disclosure by the
Technical Colloquium Expert to
the Client and/or to persons
nominated by the Client, or)

become publicly available or
known after such disclosure, from
the moment they become so
publicly available or known.

Specification of the Client's
obligations

On the basis and under the
conditions set out in this

Agreement, the Client

undertakes in particular:

- to provide the Technical
Colloquium Expert with

assistance required for the
performance of Technical
Colloquium Expert’s activities;

- to create suitable conditions
for the Technical Collogquium
Expert to perform activities in
his position;

- to provide  simultaneous
interpretation of all meetings
of the Technical Colloquium;
from Czech to English and vice
versa,

- to pay the Technical
Colloquium Expert a fee for
the performance of his

activities under this
Agreement subject to the
conditions  specified more
precisely in Article Chyba!

Nenalezen zdroj odkazi. of
this Agreement.

Place of performance of the
subject of the Agreement




1.5

2.1.

Mistem plnéni predmétu Smlouvy
je zejména hlavni mésto Praha, a
to pro pripad fyzickych jednani
Technického kolokvia.

Komunikace mezi Stranami

Komunikace mezi Objednatelem a

Odbornikem bude probihat
v Ceském nebo v anglickém
jazyce. Je-li vtéto Smlouvé

uveden pozadavek pisemné formy
komunikace mezi Stranami,
rozumi se tim i komunikace
prostrednictvim elektronické
formy komunikace (s vyjimkou
ustanoveni clanku 3.8 odst. 1,
pism. (b) a (c) a ¢lanku 2.2 odst.
4  Smlouvy v pfipadé, kdy
prohlaseni o vlastnictvi
bankovniho uctu je Odbornikem
Technického kolokvia
podepisovano originalnim ruénim
podpisem).

Jednani  technického kolokvia
budou vedena v Ceském jazyce
nebo anglickém jazyce, s tim, ze
bude zajistén simultanni predklad.

ODMENA ZA VYKON CINNOSTI
ODBORNIiKA

VysSe odmény za vykon ¢innosti
Odbornika

Ze za vykon
Technického

Strany sjednaly,
funkce Odbornika

kolokvia v rozsahu ¢innosti
vymezenych v Clanku 1.2
Smlouvy nalezi  Odbornikovi
Technického kolokvia odména
(,Odména").

Celkovéd odména =za <dinnost
Odbornika Technického kolokvia
¢ini 124 000, - KC (slovy:
stodvacetctyritisic korun

Ceskych) bez DPH.

1.5.

2.1.

2.

The place of performance of the
subject matter of the Agreement is
in particular the City of Prague in
the case of physical meetings of
the Technical Colloquium.

Communication between the
Parties

Communication between the Client
and the Technical Colloquium
Expert shall be in Czech or English.
Where this Agreement requires
written form of communication
between the Parties, this also
means communication by means
of electronic communication
(except for the provisions of Article
3.8(1)(b) and (c) and Article
2.2(4) of the Agreement where the
bank account ownership
declaration is signed by the
Technical Colloquium Expert with
an original manual sighature).

The Technical Colloquium will be
conducted in Czech or English,
with simultaneous translation.

FEE FOR THE PERFORMANCE

OF THE TECHNICAL
COLLOQUIUM EXPERT’'S
ACTIVITIES

Amount of the fee for the
performance of the Juror's
activities

The Parties have agreed that for
the performance of the Technical
Colloquium Expert's activities in
the scope of the activities defined
in Article 1.2 of the Agreement, the
Technical Colloquium Expert is
entitled to a fee (the "Fee").

The total fee for the activities of
the Technical Colloquium Expert is
124 000, - CZK (in words: one
hundredtwentyfourthousand
Czech crowns) excluding VAT.




2.2. Placeni

odmeény za
c¢innosti Odbornika

vykon

bude Odbornikovi
uhrazena na zakladé faktury
vystavené Odbornikem
Technického kolokvia Objednateli,
a to po ukonceni cinnosti
Odbornika v Technickém kolokviu.

Odmeéna

Odména zahrnuje veskeré
naklady Odbornika Technického
kolokvia souvisejici s jeho
¢innosti, a to zejména vcetné
7 o ’ ’
nakladu na dopravu, ubytovani,
administrativu a stravné.

V pripadé, e je Odbornik
Technického kolokvia platcem
DPH, bude k Odméné pripoctena
dan z pridané hodnoty dle ¢eskych
platnych a Gcinnych pravnich
predpis. Pro pfipad, Ze Odbornik
Technického kolokvia je, nebo se
od data uzavreni Smlouvy do dne
uskuteénéni zdanitelného plnéni
stane na zakladé rozhodnuti
sprdvce dané ,nespolehlivym
platcem" ve smyslu ustanoveni §
106a zakona & 235/2004 Sb., o
dani z pfidané hodnoty, ve znéni
pozd&jdich  predpist, souhlasi
Odbornik Technického kolokvia s
tim, Zze mu Objednatel uhradi cenu
plnéni bez DPH a DPH v prislusné
vySi odvede za nespolehlivého
platce pfimo pfisluSnému spravci

dané. V souvislosti s timto
ujednanim  nebude  Odbornik
Technického kolokvia mit od

Objednatele narok na Uhradu Casti
Odmény odpovidajici vysi takto
Objednatelem odvedeného DPH a
souhlasi s tim, ze timto bude
uhrazena cast jeho pohledavky,
kterou ma vici Objednateli, a to
ve vySi rovnajici se vysi odvedené
DPH.

Vv pripadé, ze Odbornik
Technického kolokvia neni
pldtcem DPH, je  povinen
k vystavené fakture zaslat
Objednateli prohlaseni, ze je

majitelem bankovniho uctu, na

2.2,

Payment of the fee for the
performance of the Technical
Colloquium Expert's activities

The Expert's fee will be paid on the
basis of an invoice issued by the
Technical Colloquium Expert to the
Client after the Technical
Colloquium Expert's activity in the
Technical Colloquium is
completed.

The Fee shall cover all costs of the
Technical Colloquium Expert
related to his activities, including
in particular the costs of transport,
accommodation, administration
and meals.

If the Technical Colloquium Expert
is a VAT payer, value added tax
will be added to the Fee in
accordance  with the Czech
legislation in force and effect. In
the event that the Technical
Colloquium Expert is, or becomes
from the date of conclusion of the
Agreement to the date of the
taxable performance, an
"unreliable taxpayer" within the
meaning of Section 106a of Act No.
235/2004 Sb., on Value Added
Tax, as amended, the Technical
Colloquium Expert agrees that the
Client shall pay the price of the
performance without VAT and shall
pay the VAT in the relevant
amount directly to the relevant tax
authority for the unreliable
taxpayer. In connection with this
arrangement, the Technical
Colloquium Expert shall not be
entitled to payment from the Client
of a part of the Fee corresponding
to the amount of the VAT so paid
by the Client and agrees that this
will satisfy a part of his claim
against the Client in an amount
equal to the amount of the VAT
paid.

In case the Technical Colloquium
Expert is not a VAT payer, he/she
is obliged to send the Client a
declaration to the invoice that
he/she is the owner of the bank
account to which the Fee is to be




ktery ma byt Odmeéna
Objednatelem uhrazena.
Prohlaseni dle predchozi véty musi
byt Odbornikem  Technického
kolokvia  Objednateli  zaslano
pisemné na adresu uvedenou
v zadhlavi Smlouvy s originalnim
rucnim podpisem, popF.
elektronicky podepsanym
elektronickym podpisem
Odbornika Technického kolokvia.

Objednatel se zavazuje Odménu
uhradit na ucet Odbornika
Technického kolokvia uvedeny v
zahlavi této Smlouvy, a to ve Ih(té
do 60 dni od doruceni faktury. V
pripadé, ze datum splatnosti
pfipadne na sobotu, nedéli nebo
den pracovniho klidu, posouva se
datum splatnosti na nejblizsi dalsi
pracovni den. Fakturovana castka
je uhrazena dnem, kdy bude
v plné vysi pfipsana na Gcet
Odbornika Technického kolokvia
uvedeny v zahlavi této Smlouvy.

Kazda faktura vystavena
Odbornikem Technického kolokvia
musi obsahovat Udaje

pozadované pravnimi predpisy pro
ucetni a danovy doklad a
obsahovat Ciselné oznaceni
Smlouvy, na jejimz zakladé je
faktura vystavena (viz zahlavi
Smlouvy) a popis, ze vystavena
faktura se vztahuje
k Technickému kolokviu. Pripadné
reklamace fakturované castky je
nutno  provést pisemné s
prezkoumatelnym odlvodnénim,
a to do 15 dni ode dne doruceni
faktury. Pokud Objednatel
neprovede reklamaci faktury ve
Ihdté dle predchozi véty tohoto
¢lanku Smlouvy, je uplynutim této
doby fakturovana cCastka ze strany
Objednatele schvalena mic¢enim.

Pro vylouceni pochybnosti Strany
vyslovné potvrzuji, Ze narok na
Odménu v souladu s podminkami
Smlouvy nalezi  Odbornikovi
Technického  kolokvia i za

paid by the Client. The declaration
according to the previous sentence
must be sent by the Technical
Colloquium Expert to the Customer
in writing to the address specified
in the header of the Agreement
with an original manual sighature
or electronically signed with the
Technical Colloquium  Expert's
electronic signature.

The Client undertakes to pay the
Fee to the account of the Technical
Colloquium Expert specified in the
header of this Agreement within
60 days of receipt of the invoice.
In the event that the due date falls
on a Saturday, Sunday or a public
holiday, the due date shall be
postponed to the next working
day. The invoiced amount shall be
paid on the date on which it is
credited in full to the account of
the Technical Colloquium Expert
specified at the head of this
Agreement.

Each invoice issued by the
Technical Colloquium Expert shall
contain the information required
by law for accounting and tax
documents and shall include the
numerical designation of the
Agreement under which the
invoice is issued (see the heading
of the Agreement) and a
description that the invoice issued
relates to the Technical
Colloquium. Any claims for the
invoiced amount must be made in
writing, with a reviewable
justification, within 15 days of the
date of receipt of the invoice. If the
Client fails to make a claim against
the invoice within the time limit set
out in the previous sentence of this
article of the Agreement, the
invoiced amount shall be tacitly
approved by the Client on expiry of
this time limit.

For the avoidance of doubt, the
Parties expressly acknowledge
that the Technical Collogquium
Expert is entitled to the Fee in
accordance with the terms of the




3.1

3.2

3.3

provedeni praci ve smyslu ¢lanku
1.2 odst. 1 Smlouvy, a to bez
ohledu na skutecnost, zda k
jejich provedeni doslo jesté pred
uzavienim Smlouvy, respektive
pred nabytim jeji ucinnosti.

ZAVERECNA USTANOVENI

Vyhotoveni

Tato Smiouva byla vyhotovena ve
dvou (2) stejnopisech v ¢eském a
anglickém jazyce, kazdy s platnosti
originalu, pficemz kazda ze Stran
obdrzi jedno vyhotoveni Smlouvy. V
pripadé rozporu mezi ceskou a
anglickou verzi Smlouvy plati ¢eska
verze Smiouvy.

Rozhodné pravo

Tato Smlouva se Fidi pravem Ceské
republiky a bude vykladana v
souladu s nim. Zalezitosti, které
nejsou v této Smlouvé dohodnuty
nebo z této Smlouvy nevyplyvaiji, se

budou ridit prislusnymi
ustanovenimi Obcanského
zakoniku.
Nabyti platnosti a uacinnosti
Smlouvy

Smlouva nabyva platnosti dnem
jejiho podpisu obéma Stranami a
ucinnosti dnem jejiho uverejnéni v
registru smluv ve smyslu zakona ¢.
340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkach ucinnosti nékterych
smluv, uverejiovani téchto smluv a
o registru smluv (zakon o registru
smiuv; dale jen ,ZRS").

V souvislosti s aplikaci ZRS se
Strany dohodly na ndsledujicim:

Smlouva neobsahuje obchodni
tajemstvi zadné ze Stran ani jiné
informace vyloucené z povinnosti
uverejnéni (s vyjimkou uvedenou

3.

3.1.

3.2.

3.3.

Contract for the performance of
work within the meaning of Article
1.2(1) of the Agreement,
irrespective of whether such work
was performed prior to the
conclusion of the Agreement or
prior to its entry into force.

CLOSING PROVISIONS

Counterparts

This Agreement shall be executed
in two (2) counterparts both in
Czech as well as in English, one of
which each Party shall receive. In
the event of a conflict between the
Czech and English versions of the
Agreement, the Czech version of
the Agreement shall prevail.

Governing law

This Agreement shall be governed
by and construed in accordance
with the laws of the Czech
Republic. Any matters that are not
agreed herein or that do not arise
from the Agreement will be
governed by the relevant
provisions of the Civil Code.

Entry into force and effect of
the Agreement

The Agreement comes into force
on the day of its execution by both
Parties and it comes into effect on
the day of publication in the
Register of Contracts under Act
no. 340/2015 Coll., Act on Special
Conditions for the Effectiveness of
Certain Contracts, the Disclosure
of these Agreements and the
Register of Contracts (Act on the
Register of Contracts, hereinafter
“ARC")

In connection with the application
of ARC, the Parties agree as
follows:

The Agreement does not contain
any trade secrets of the Parties or
any information excluded from the




b)

d)

3.4

déle) a je zpUsobild k uvefejnéni v
registru smluv ve smyslu ZRS a
Strany s uverejnénim Smlouvy
souhlasi. Vyjimkou jsou osobni
Gdaje Stran (resp. zastupci Stran)
v podobé jmen a kontaktnich Gdajt
osob uvedenych v zahlavi Smlouvy,
které budou znecitelnény;

Objednatel zasle v souladu s § 5
ZRS spravci registru  smluv
elektronicky obraz textového
obsahu této Smlouvy a jejich priloh
v otevieném a strojové citelném
formatu a metadata vyZadovana
ZRS, a to do prislusné datové
schranky  Ceské republiky -
Ministerstva vnitra urcené pro
uvetejfiovani zdznam{ v registru
smluv prostiednictvim
elektronického formulare
zverejnéného na portalu verejné
spravy;

Objednatel se zavazuje vyplnit ve
formulafi pro uverejnéni smlouvy v
registru smluv adresu datové
schranky nebo e-mailu Odbornika,
aby mu spravce registru smluv
mohl zaslat potvrzeni o uverejnéni
Smlouvy podle § 5 odst. 4 ZRS;

Objednatel splni povinnost
uvedenou v bodu (b) v terminech
k tomu stanovenych ZRS.

Oddélitelnost

Pokud se jakékoli ustanoveni této
Smlouvy stane nebo bude urceno
jako neplatné, zdanlivé nebo jinak
nevynutitelné, pak takova
neplatnost, zdanlivost nebo
nevynutitelnost neovlivni (v
nejvyssi mozné mire pripustné
pravnimi predpisy) platnost,
existenci nebo vynutitelnost
zbylych ustanoveni této Smlouvy. V

b)

)

d)

3.4.
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disclosure  duty (with  the
exception specified below) and is
fit to be published in the Register
of Contracts under ARC and the
Parties agree with such a
disclosure. The exception consists
in the personal data of the Parties
(or representatives of the Parties)
in the form of names and contact
information of the persons
specified at the head hereof,
which will be obliterated;

In accordance with section 5 ARC
the Client will send the
administrator of the Register of
Contracts an electronic image of
the text contents hereof and any
appendixes hereto in an open and
machine-readable format and
metadata required by ARC,
namely into the relevant data box
of the Czech Republic - the
Ministry of the Interior, assigned
for the disclosure of records in the
Register of Contracts via an
electronic form available at the
portal of the public administration;

the Client undertakes to state in
the form for the disclosure of the
Agreement in the Register of
Contracts the address of the data
box or email of the Juror so that
the administrator of the Register

of Contracts may send the
Technical Colloquium expert a
confirmation regarding the

disclosure of the Agreement in
compliance with section 5 (4)
ARC;

The Client shall fulfil the obligation
referred to in paragraph (b) within
the time limits set by the ARC.

Severability

Should any of the provisions hereof
become or transpire to be invalid,
apparent or otherwise
unenforceable, such invalidity,
apparentness or unenforceability
does not prejudice (to the extent
permissible by the laws and
regulations) the validity, existence
and enforceability of the remaining
provisions hereof. In such case the




3.5

3.6

3.7

takovém  pfipadé se  Strany
dohodly, Ze bez zbytecného
odkladu nahradi neplatné, zdanlivé
nebo nevynutitelné ustanoveni
ustanovenim platnym a
vynutitelnym, aby se dosahlo v
maximalni mozné mirfe dovolené
pravnimi predpisy stejného Ucinku
a vysledku, jaky byl sledovan
nahrazovanym ustanovenim.

Reseni spord

Jakykoli spor mezi Stranami vznikly
z této Smlouvy nebo v souvislosti s
touto Smlouvou bude s konecnou
platnosti vyfeSen — pokud se Strany
nedohodnou  jinak -  vécné
prislusnym soudem urcéenym dle
pravniho Fadu Ceské republiky,
pricemz mistné pfislusnym soudem
je soud pfislusny dle sidla
Objednatele.

Vylouceni aplikace nékterych
ustanoveni Obcanského
zakoniku

Strany vylucuji pro tuto Smlouvu
nebo uzavreni jejiho dodatku
pouziti ustanoveni § 1740 odst. 3
Obcanského  zakoniku (PFijeti
nabidky s odchylkou).

Strany prohlasuji, ze pro pravni
vztah zaloZzeny touto Smlouvou se
rovnéz vylucuje aplikace § 2611
Obcanského zakoniku (moZnost
pozadovat poskytnuti primérené
Casti odmény).

UpIna dohoda Stran

Strany timto prohlasuji, Ze tato
Smlouva predstavuje uplnou
dohodu Stran o jejim predmétu a
nahrazuje v souvislosti s timto
predmétem  veskeré predchozi
pisemné ¢i ustni dohody a ujednani
Stran.

3.5.

3.6.

3.7.
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Parties agree that they will replace
such an invalid, apparent or
unenforceable provision with a valid
and enforceable provision without
undue delay in order to achieve the
same effect and result, to a
maximum extent permitted by the
laws and regulations, as that of the
replaced provision.

Resolution of disputes

Any dispute between the Parties
arising out of or in connection with
this Agreement shall be finally
settled - unless the Parties agree
otherwise - by a court of competent
jurisdiction determined in
accordance with the laws of the
Czech Republic, the court of
competent jurisdiction being the
court of the Client's registered
office.

Exclusion of the application of
certain provisions of the Civil
Code

The Parties exclude the application
of section 1740 (3) Civil Code
(Acceptance of an offer with a
variation) for this Agreement or any
amendment hereto.

The Parties declare that for the legal
relationship established hereunder
the application of section 2611 Civil
Code is excluded (the possibility to

demand the payment of a
proportionate part of the
compensation).

Entire agreement of the
Parties

The Parties hereby represent that
this agreement contains the entire
understanding of the Parties with

respect to the subject-matter
hereof and it replaces all prior
agreements and arrangements,

oral or written, in connection with
the subject-matter hereof.




3.8

Strany dale prohlasuji, Ze tato
Smlouva nebyla uzavrena v tisni a
za jednostranné nevyhodnych
podminek.

Odbornik  Technického kolokvia
prohlasuje, ze se podrobné
sezndmil s povinnostmi, které mu
vyplyvaji z této Smlouvy a s
disledky, které zplsobi jejich
pfipadné nesplnéni.

Ukonceni Smlouvy

Tato Smlouva muZe byt ukonlena
pouze

a) splnénim povinnosti  Stran
vyplyvajicich z této Smlouvy;

b) dohodou Stran; a

c) odstoupenim od této Smlouvy
kteroukoli ze Stran z ddvodu
stanovenych Obcanskym
zakonikem a touto Smlouvou,
zejména z dlvodl uvedenych
v odstavci 2 a odstavci 3 tohoto
clanku Smiouvy.

Pradvo Objednatele odstoupit od
Smlouvy

Objednatel je opravnén odstoupit
od této Smlouvy, pokud:

a) Odbornik Technického kolokvia z
jakéhokoli divodu neni schopen
splnit své zavazky vyplyvajici z
této Smiouvy;

b) Objednatel  zrusil  Technické
kolokvium.
Pravo  Odbornika  Technického

kolokvia odstoupit od Smlouvy

Odbornik Technického kolokvia je
opravnén odstoupit od této
Smlouvy, pokud:

a) Objednatel z jakéhokoli ddvodu
neni schopen splnit své zavazky
vyplyvajici z této Smlouvy;

b) Objednatel
kolokvium.

zrusil  Technické

3.8.

12

The Parties represent that the
Agreement is not made under
duress or unilaterally unfavourable
conditions.

The Technical Colloquium expert
represents that he got acquainted
with the obligations arising for them
from the Agreement and with the
consequences of a failure to
perform hereunder in detail.

Termination of the Agreement

This Agreement may be terminated
only

a) by the completion of the
obligations of the Parties arising
from the Agreement;

b) by agreement between the
Parties; and
c) by a withdrawal from the

Agreement by any of the Parties
for reasons set out in the Civil
Code and herein, in particular for
reasons specified in clause 2 and
clause 3 of this article hereof.

Right of the Client to withdraw from
the Agreement

The Client is entitled to withdraw
from the Agreement if:

a) The  Technical Colloquium
expert is not able to fulfil
his/her obligations arising from
the Agreement for any reason
whatsoever;

b) The Client cancels the Technical
Colloquium.

Right of the Technical Colloquium
expert to withdraw from the
Agreement

The Technical Colloquium expert is
entitled to withdraw from the
Agreement if:

a) The Client is not able to fulfil its

obligations arising from the
Agreement for any reason
whatsoever;




3.9 2Zplisob odstoupeni

1. Odstoupeni od Smlouvy musi byt
ucinéno pisemnym oznamenim
odstupujici Strany fadné
doru¢enym  druhé Strané s
uvedenim dlvodu, ze kterého se od
Smlouvy odstupuje. Odstoupeni
nabude Uucinnosti dnem, kdy je
oznameni o odstoupeni pfislusné
Strané radné doruceno.

3.10 Zmény a dodatky

1. Zmény této Smlouvy je mozné Cinit
jen formou pisemnych,
neprerusovanou dCiselnou Fadou

oznaéenych dodatkl podepsanych
opravnénymi zastupci obou Stran.

3.11 Obchodni zvyklosti

1. Strany timto prohlasuji, Ze v
pravnim vztahu zaloZzeném touto
Smlouvou se ve smyslu § 558 odst.
2 Obcanského zakoniku nepfihlizi k
obchodnim zvyklostem, a tedy
obchodni zvyklosti nemaji prednost
pred ustanovenimi zakona, jez
nemaji donucujici ucéinky.

STRANY TIMTO VYSLOVNE PROHLASUJ],
ZE TATO SMLOUVA VYJADRUJE JEJICH
PRAVOU A SVOBODNOU VOLI, NA DUKAZ
CEHOZ PRIPOJUII NIZE SVE PODPISY.

ZA OBJEDNATELE / THE CLIENT:

V Praze / In Prague

Datum /Date: <% &4 /&7 <

b) The Client cancels the Technical
Colloguium.

3.9. Manner of withdrawal

1. Any withdrawal from the
Agreement must be made in writing
by a notice of the withdrawing Party
duly delivered to the other Party
stating the reason for the
withdrawal. The withdrawal comes
into effect on the day when notice
of withdrawal is duly delivered to
the other Party.

3.10. Changes and amendments

1. Amendments to this Agreement
may be made only in the form of
written, unbroken numerical series
of amendments signed by
authorized representatives of both
Parties.

3.11. Business usage

1. The Parties hereby declare that in
the legal relationship established
hereby, under section 558 (2) Civil
Code, business usage is not taken
into consideration, therefore
business usage does not prevail
over the provisions of the law that
do not have coercive effects.

THE PARTIES HEREBY EXPRESSLY
DECLARE  THAT THE  AGREEMENT
REPRESENTS THEIR TRUE AND FREE
WILL, IN WITNESS WHEREOF THEY
ATTACH THEIR SIGNATURES BELOW.

ODBORNIK / THE TECHNICAL COLLOQUIUM
EXPERT

V Praze / In Prague

Datum / Date:
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IJméno a pfijme /
Name and s rn;nme |
Sprava Zelez id, statni organizace (state

organisation}./Stavebni sprava zapad
Reditel/ Organisational Unit Director

Jméno a pfijmeni/ |

Name and surname: I R
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